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Contains small parts. • Petits éléments détachables susceptibles 
d'être avalés. • Enthält verschluckbare Kleinteile. • Contiene pezzi di 
piccole dimensioni che possono essere aspirati o ingeriti. • Bevat 
kleine onderdelen. • Contiene piezas pequeñas que pueden ser 
ingeridas. • ATENÇÃO: Não recomendável para menores de 3 anos 
por conter partes pequenas que podem ser engolidas. • Innehåller 
små delar. • Smådele. • Sisältää pieniä osia.  • ¶ÂÚÈ¤¯ÂÈ ÌÈÎÚ¿ 
ÂÍ·ÚÙ‹Ì·Ù·.
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Colours and decorations may vary from those shown. Please remove 
everything from the package and compare to the contents shown here. Keep 
these instructions for future reference as they contain important 
information.
Les couleurs et les décorations peuvent varier par rapport aux illustrations. 
Retirer tous les éléments de líemballage et les comparer au contenu illustré 
ci-dessus. Conserver ce mode díemploi pour síy référer au besoin car il 
contient des informations importantes.
Abweichungen in Farbe und Gestaltung vorbehalten. Bitte alle Teile aus der 
Verpackung entnehmen und mit der Abbildung vergleichen. Diese Anleitung 
bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige 
Informationen.

Colori e decorazioni possono variare rispetto a quelli illustrati. Togliere 
tutti i componenti dalla scatola e confrontarli con la lista inclusa. 
Conservare queste istruzioni per futuro riferimento. Contengono 
importanti informazioni.
Afwijkende kleuren en versieringen mogelijk. Please remove everything 
from the package and compare to the contents shown here. Keep these 
instructions for future reference as they contain important information.
Los colores y decoración del producto pueden ser distintos de los 
mostrados. Recomendamos sacar todas las piezas de la caja e 
identificarlas con ayuda de las ilustraciones. Sírvanse guardar estas 
instrucciones para futura referencia, ya que contienen información de 
importancia acerca de este juguete. 

As cores e as decorações podem diferir das mostradas. Retirar o conteúdo da 
embalagem e comparar com a ilustração. Guardar estas instruções para referência 
futura pois contêm informação importante.
Färger och dekor kan skilja sig från vad som visas på bilderna. Packa upp allting ur 
förpackningen och jämför med innehållet, som visas nedan. Spara de här 
anvisningarna för framtida användning, de innehåller viktig information. 
Värit ja koristelut saattavat vaihdella. Tarkista että pakkauksessa on mukana kaikki, 
mitä kuvassa näkyy. Säilytä käyttöohje vastaisen varalle, sillä siinä on tärkeää tietoa.
∆· ¯ÚÒÌ·Ù· Î·È Ù· Û¯¤‰È· ÌÔÚÂ› Ó· ‰ÈÊ¤ÚÔ˘Ó ·fi ·˘Ù¿ Ô˘ Ê·›ÓÔÓÙ·È. 
µÁ¿ÏÙÂ fiÏ· Ù· ·ÓÙÈÎÂ›ÌÂÓ· ·fi ÙË Û˘ÛÎÂ˘·Û›· Î·È Û˘ÁÎÚ›ÓÂÙ¤ Ù· ÌÂ Ù· 
ÂÚÈÂ¯fiÌÂÓ· Ô˘ ·ÂÈÎÔÓ›˙ÔÓÙ·È Â‰Ò. ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ·˘Ù¤˜ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· 
ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË, Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

This product contains magnets. Do not use around items that are sensitive 
to or affected by magnetic fields.
Ce produit contient des aimants. Ne pas l’utiliser à proximité d’objets 
sensibles aux champs magnétiques.
Dieses Spielzeug enthält Magneten. Nicht in der Nähe von Gegenständen 
benutzen, die durch magnetische Felder beschädigt oder gestört werden 
können.

l prodotto contiene dei magneti. Non usare nelle vicinanze di oggetti 
sensibili ai campi magnetici.
Dit product bevat magneten. Het product niet gebruiken in de buurt 
van voorwerpen die gevoelig zijn voor een magnetisch veld.
ATENCION: este producto incluye imanes. No utilizar cerca de objetos 
sensibles a campos magnéticos.
Este produto contém ímans. Não usar perto de equipamentos 
sensíveis a campos magnéticos.

Den här produkten innehåller magneter. Använd den inte i närheten av föremål 
som är känsliga för eller påverkas av magnetfält.
Tämä tuote sisältää magneetteja. Älä leiki sillä sellaisessa paikassa, jossa on 
magneetin vaikutukselle herkkiä tai siitä häiriintyviä laitteita tai esineitä.
∞˘Ùfi ÙÔ ÚÔ˚fiÓ ÂÚÈ¤¯ÂÈ Ì·ÁÓ‹ÙÂ˜. ªËÓ ÙÔ ¯ÚËÛÈÌÔÔÈÂ›ÙÂ ÌÂ ÚÔ˚fiÓÙ· Ô˘ Â
ËÚÂ¿˙ÔÓÙ·È ·fi Ì·ÁÓËÙÈÎ¿ Â‰›·.
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ANLEITUNG ISTRUZIONI

GEBRUIKSAANWIJZING INSTRUCCIONES
INSTRUÇÕESINSTRUÇÕES ANVISNINGAR
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CONTENTS CONTIENT INHALT

CONTENUTO INHOUD CONTENIDO
CONTEÚDO INNEHÅLLINNEHÅLL ¶∂ƒπ∂Ã√ª∂¡∞¶∂ƒπ∂Ã√ª∂¡∞
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1 Assembly
Assemblage
Zusammenbau
Montaggio
Het in elkaar zetten
Montaje
Montagem
Montering
Kokoaminen
™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

Vanity Area
Partie coiffeuse
Frisierbereich
Angolo di Bellezza
Kaptafel
Tocador
Zona de Vestir
Sminkhörna
Kampauspöytäosa
∆Ô˘·Ï¤Ù· √ÌÔÚÊÈ¿˜

5

2

DOLL STAND
SOCLE POUR LA POUPÉE
PUPPENSTÄNDER
PIEDISTALLO BAMBOLA
POPPENSTANDAARD
PEANA PARA LA MUÑECA
SUPORTE PARA A BONECA
DOCKSTÄLL
NUKEN TELINE
µ∞™∏ °π∞ ∆∏¡ ∫√À∫§∞

LET’S PLAY!
JOUONS !

LOS GEHT’S!

GIOCHIAMO!
LATEN WE SPELEN!

¡A JUGAR! 
VAMOS BRINCAR!

NU LEKER VI !
LEIKITÄÄN!

øƒ∞ ¶∞πÃ¡π¢πOÀ!

BACK of clothing
ARRIÈRE du vêtement
RÜCKSEITE der Kleidung
RETRO dell’abito
ACHTERKANT van de kleding.
PARTE POSTERIOR de la ropa
PARTE DE TRÁS das roupas
Klädernas BAKSIDA
Vaatteiden TAKAOSA
¶π™ø ÏÂ˘Ú¿ ÙˆÓ ÚÔ‡¯ˆÓ

FRONT of clothing
AVANT du vêtement
VORDERSEITE der Kleidung
PARTE FRONTALE dell’abito
VOORKANT van de kleding.
PARTE DELANTERA de la ropa
PARTE DA FRENTE das roupas.
Klädernas FRAMSIDA
Vaatteiden ETUOSA
ª¶ƒ√™∆π¡∏ ÏÂ˘Ú¿ ÙˆÓ ÚÔ‡¯ˆÓ

3 4Press down Star Button first.
Appuie d’abord sur le bouton en étoile.
Drücke zuerst den Stern herunter.
Premi prima il Tasto Start.
Druk eerst op de stervormige knop.
Primero, apretar el botón en forma de estrella.
Primeiro, pressiona o botão em forma de 
estrela.
Tryck på startknappen först.
Paina ensin tähtinappulaa.
¶È¤ÛÙÂ ÚÒÙ· ÙÔ ÎÔ˘Ì› - ∞ÛÙÂÚ¿ÎÈ

Drive car forward and doll moves backwards. She pops out, fully dressed!
Fais avancer la voiture et la poupée se retrouve à l’arrière. Elle est instantanément 
habillée !
Rolle das Fahrzeug vorwärts, und die Puppe gleitet nach hinten. Sie kommt 
vollständig angekleidet zum Vorschein!
Fai avanzare l’auto e la bambola indietreggerà. Ne uscirà completamente vestita!
Als je nu met de auto vooruitrijdt, beweegt de pop naar achteren... en komt 
vervolgens helemaal aangekleed tevoorschijn!
Mover el coche hacia delante. La muñeca se desplaza hacia atrás y aparece en la 
parte posterior del coche... ¡vestida como por arte de magia!
Quando o carro anda para a frente, a boneca move-se para trás. Ela sai do carro, 
completamente vestida!
Kör bilen framåt så rör sig dockan bakåt. Hon hoppas ut helt klädd!
Kun ajat eteenpäin, nukke liikkuu taaksepäin ja hyppää kyydistä täysissä pukeissa!
"√‰ËÁ‹ÛÙÂ" ÙÔ ·˘ÙÔÎ›ÓËÙÔ ÌÚÔÛÙ¿ Î·È Ë ÎÔ‡ÎÏ· ¿ÂÈ ÚÔ˜ Ù· ›Ûˆ. 
¢Â›ÙÂ ÙËÓ Ó· ÂÌÊ·Ó›˙ÂÙ·È "Ì·ÁÈÎ¿", ÓÙ˘Ì¤ÓË Î·ÓÔÓÈÎ¿!

Place doll into boots and lay her down. If boots are not under steering wheel, drive car backwards to reset. 
Close all section doors (optional). 
Mets les pieds de ta poupée dans les bottes et allonge-la. Si les bottes ne sont pas sous le volant, fais reculer 
la voiture pour les y mettre. Ferme toutes les portes (optionnel). 
Stecke die Füße der Puppe in die Stiefel, und lege die Puppe hin. Befinden sich die Stiefel nicht unter dem 
Lenkrad, musst du das Fahrzeug rückwärts rollen, um zur Ausgangsstellung zu gelangen. Schließe alle Türen 
(optional). 
Fai indossare gli stivali alla bambola e poi stendila. Se gli stivali non fossero posizionati sotto il volante, fai 
arretrare l’auto per resettare. Chiudi tutte le portiere (optional). 
Plaats de voeten  van de pop in de laarzen en leg haar neer. Als de laarzen zich niet onder het stuur bevinden, 
de auto iets achteruitrijden om in juiste positie te brengen. Sluit alle deuren (optioneel). 
Luego, colocar a la muñeca en las botas (situadas debajo del volante) y estirarla (posición horizontal). 
Si las botas no se encuentran debajo del volante, hacer rodar el coche hacia atrás para recolocarlas. Cerrar 
todas las puertas (opcional). 
Encaixa os pés da boneca nas botas e deita-a. Se as botas não estiverem por debaixo do volante, faz o carro 
andar para trás. Fecha todas as portas (opcional). 
Placera dockan i stövlarna och lägg henne ned. Kör bilen bakåt för att återställa om stövlarna inte befinner 
sig under ratten. Stäng alla dörrar (tillbehör). 
Pane nukelle saappaat ja aseta nukke autoon. Elleivät saappaat ole ohjauspyörän alla, saat ne takaisin 
paikalleen peruuttamalla autoa. Voit halutessasi sulkea kaikki ovet. 
µ¿ÏÙÂ ÙË ÎÔ‡ÎÏ· ÛÙ· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÔÙ¿ÎÈ· Î·È Í·ÏÒÛÙÂ ÙËÓ. ∞Ó Ù· ÂÈ‰ÈÎ¿ ÌÔÙ¿ÎÈ· ‰ÂÓ ÂÈÓ·È Î¿Ùˆ 
·fi ÙÔ ÙÈÌfiÓÈ, Î¿ÓÙÂ ÙÔ ·˘ÙÔÎ›ÓËÙÔ fiÈÛıÂÓ ÁÈ· Â·ÓÂÎÎ›ÓËÛË. ∫ÏÂ›ÛÙÂ fiÏÂ˜ ÙÈ˜ fiÚÙÂ˜ (
ÚÔ·ÈÚÂÙÈÎfi)

INSTRUÇÕES
√¢∏°π∂™

INNEHÅLL ¶∂ƒπ∂Ã√ª∂¡∞

Clothes Rack
Présentoir
Kleiderständer
Appendiabiti
Kledingrek
Perchero
Cabide de Roupas
KlädhängareVaatepuu
∫ÚÂÌ¿ÛÙÚ· ÁÈ· ÚÔ‡¯·
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Please remove everything from the package and 
compare to the contents shown here. Keep these 
instructions for future reference as they contain 
important information. Colours and decorations may vary 
from those shown. 
Retirer tous les éléments de lʼemballage et les comparer 
au contenu illustré ici. Conserver ce mode dʼemploi pour 
sʼy référer au besoin car il contient des informations 
importantes. Les couleurs et les décorations peuvent 
varier par rapport aux illustrations. 
Bitte alle Teile aus der Verpackung entnehmen und mit 
der Abbildung vergleichen. Diese Anleitung bitte für 
mögliche Rückfragen aufbewahren. Sie enthält wichtige 
Informationen. Abweichungen in Farbe und Gestaltung 
vorbehalten. 

Wyjmij�wszystko�z�opakowania�i�porównaj�z�
zestawem�pokazanym�na�rysunku.�Zachowaj�tę�
instrukcję�na�przyszłość�–�zawiera�ona�ważne�
informacje.�Kolory�i�elementy�dekoracyjne�mogą�się�
różnić�od�pokazanych�na�ilustracjach.�
Vegyél ki mindent a csomagolásból, és ellenőrizd, 
hogy az itt felsoroltak közül semmi sem hiányzik. 
Őrizd meg ezeket az utasításokat, mivel később is 
felhasználható fontos információkat tartalmaznak. A�
színek�és�a�díszítések�eltérhetnek�az�itt�láthatóktól.
Vyjměte�veškerý�obsah�balení�a�porovnejte�ho�se�zde�
znázorněným�obsahem.�Uschovejte�tyto�pokyny�pro�
budoucí�referenční�účely,�protože�obsahují�důležité�
informace.�Barvy�a�ozdoby�se�od�zobrazených�
mohou�lišit.

Z�balenia�všetko�vyberte�a�porovnajte�s�tu�uvedeným�
obsahom.�Tento�návod�si�zachovajte�do�budúcna,�pretože�
obsahuje�dôležité�informácie.�Farby�a�dekorácie�sa�môžu�líšiť�
od�znázornených.
Пожалуйста, выньте все из упаковки и сравните ее 
содержимое с тем, что представлено здесь. Не 
выбрасывайте инструкцию, т.к. в ней содержится 
полезная информация, которая может пригодиться Вам в 
будущем. Цвета и украшения могут отличаться от тех, что 
представлены на упаковке.

Lütfen ambalajın içindeki tüm parçaları çıkarın ve burada 
gösterilen içerikle karşılaştırın. Önemli bilgiler içerdiği için daha 
sonra da bakmak üzere bu talimatları saklayın. Renkler ve 
süslemeler gösterilenlerden farklı olabilir. 

This product contains magnets. Do not use around items that 
are sensitive to or affected by magnetic fields. 

Ce produit contient des aimants. Ne pas utiliser à proximité 
dʼobjets sensibles aux champs magnétiques.

Dieses Spielzeug enthält Magneten. Nicht in der Nähe von 
Gegenständen benutzen, die durch magnetische Felder 
beschädigt oder gestört werden können.

Produkt�zawiera�elementy�magnetyczne.�Nie�należy�
używać�zabawki�w�pobliżu�sprzętów�wrażliwych�na�
działanie�pola�magnetycznego.

Ez�a�termék�mágnest�tartalmaz.�Kérjük,�ne�használja�olyan�
tárgyak�közelében,�melyek�mágnesességre�érzékenyek,�
vagy�az�hat�rájuk.

Tento�výrobek�obsahuje�magnety.�Nepoužívejte�v�
blízkosti�předmětů,�které�jsou�citlivé�na�magnetické�pole.

Tento�výrobok�obsahuje�magnety.�Nepoužívaj�ho�okolo�
predmetov,�ktoré�sú�citlivé�na�magnetické�polia�alebo�sa�nimi�
dajú�ovplyvniť.�

Этот продукт содержит магниты. Не используйте игрушку 
вокруг предметов, которые чувствительны или 
подвержены воздействию магнитного поля. 

Bu ürün mıknatıslar içermektedir. Manyetik alanlara duyarlı 
olan veya manyetik alanlardan etkilenen nesnelerin yanında 
kullanmayın.

INSTRUCTIONS   MODE D'EMPLOI
ANLEITUNG   INSTRUKCJA

HASZNÁLATI�ÚTMUTATÓ   POKYNY���NÁVOD
ИНСТРУКЦИЯ   TALİMATLAR

CONTENTS   CONTENU   INHALT
ZAWARTOŚĆ���TARTALOM   OBSAH

СОДЕРЖИМОЕ   İÇİNDEKİLER

Mattel U.K. Ltd., Vanwall Business Park, Maidenhead SL6 4UB. Helpline  01628500303. Mattel France, 27/33 rue d'Antony, Silic 145, 94523 Rungis Cedex N° Indigo 0 825 00 00 25 (0,15 € TTC/mn) ou 
www.allomattel.com. Deutschland : Mattel GmbH, An der Trift 75 D-63303 Dreieich. Schweiz: Mattel AG, Monbijoustrasse 68, CH-3000 Bern 23. Österreich: Mattel Ges.m.b.H., Triester Str., A-2355 Wiener 
Neudorf. Mattel�Poland�Sp.�z.o.o.,�Ul.�Kijowska�1,�03�-�738�Warszawa. Распространяется OOO «ТойДиКо», официальный эксклюзивный представитель фирмы Mattel, Inc. в России и СНГ. 107075, 
Москва а/я 31. info@toydico.ru  (095) 964-40-82/84.�Mattel�Czech�Republic�s.r.o.,�The�Forum,�Václavské�nám.�19,�Prague�1. Mattel�Toys�Hungary�Kft,�Váci�út�91.�2.�floor�-�Váci�wing,�1139�Budapest.�Mattel 
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BACK of clothing
ARRIÈRE du vêtement
RÜCKSEITE der Kleidung
TYLNA STRONA ubioru
Ruha HÁTULJA
RUB obleãení
ZADNÁ STRANA odevu.
íõãúçÄü ëíéêéçÄ Ó‰ÂÊ‰˚
Elbisenin ARKASI

Place doll into boots. If boots are not under steering wheel, drive car backwards 
to reset. Close all section doors (optional).
Mets les pieds de ta poupée dans les bottes. Si les bottes ne sont pas sous le 
volant, fais reculer la voiture pour les y mettre. Ferme toutes les portes 
(optionnel).
Stecke die Füße der Puppe in die Stiefel. Befinden sich die Stiefel nicht unter dem 
Lenkrad, musst du das Fahrzeug rückwärts rollen, um zur Ausgangsstellung zu 
gelangen. Schließe alle Türen (optional).
W∏ó˝ nogi lalki w buty i po∏ó˝ jà. JeÊli buty nie znajdujà si´ pod kierownicà, 
wówczas przejedê samochodem do ty∏u, aby ponownie je ustawiç. Zamknij 
wszystkie drzwi przedzia∏ów (nie we wszystkich modelach)
A baba lábát helyezd a cipŒbe. Ha nem ott van, az autót hátra tolva állítsd a cipŒt 
a kormánykerék alá. (Nem kötelezŒ) csukd be az ajtókat.
VloÏte panenku do bot. Pokud boty nejsou pod volantem, jeìte autem zpût pro 
vsazení. Zavfiete v‰echny dvefie (moÏnost).
Bábiku vloÏ do ãiÏiem. Ak ãiÏmy nie sú pod volantom, pohni autom dozadu, aby 
sa upravili. Zatvor dvere na v‰etk˘ch ãastiach (voliteºne).
Помести куклу в сапожки и наклони ее. Если сапожки находятся не под 
рулевым колесом, отведи машину немного назад и установи их, как следует. 
Закрой все двери (не обязательно).
Bebeği botların içine. Botlar direksiyonun altında değilse, arabayı yeniden 
ayarlamak için geriye sürün. Tüm bölme kapılarını kapatın (isteğe bağlı).

1

Clothes Rack
Présentoir
Kleiderständer
Wieszak�na�ubrania
Ruhaakasztó
Věšák�na�šaty
Stojan�na�šaty
Полки с одеждой
Elbise Askısı

Vanity Area
Partie coiffeuse
Frisierbereich
Toaletka
Felület�piperecikkek�
számára
Toaletní�stolek
Priestor�na�maličkosti
Туалетная комната
Tuvalet Masası 
Bölmesi

5
Drive car forward and doll moves backwards. She pops out, fully dressed!
Fais avancer la voiture et la poupée se retrouve à lʼarrière. Elle est 
instantanément habillée !
Rolle das Fahrzeug vorwärts, und die Puppe gleitet nach hinten. Sie kommt 
vollständig angekleidet zum Vorschein!
Przejedź�samochodem�do�przodu�–�lalka�przesunie�się�do�tyłu.�Wyskakuje,�w�
pełni�ubrana!
Told�előre�az�autót,�ekkor�a�baba�hátra�mozdul.�Majd�egy�szempillantás�alatt�
felöltözik!
Jeďte�autem�dopředu�a�panenka�se�hýbe�dozadu.�Objeví�se�úplně�oblečená!
Pohni�autom�dopredu�a�bábika�sa�pohne�dozadu.�Vyskočí,�už�úplne�oblečená!
Поведи машину вперед, и кукла отклонится назад. Она выскочит 
полностью одетая!
Arabayı öne sürdüğünüzde bebek geriye doğru hareket eder. Tamamen 
giyinmiş olarak dışarı çıkar!

2

3 4
Press down Star Button first.
Appuie dʼabord sur le bouton en étoile.
Drücke zuerst den Stern herunter.
Wciśnij�najpierw�gwiazdkę.
Először�nyomd�meg�a�csillag�gombot.
Nejdříve�stiskněte�tlačítko�s�hvězdou.
Najprv�stlač�tlačidlo�s�hviezdou.
Для начала нажми кнопку-звездочку.
Önce Yıldız Düğmesine basın.

LET’S PLAY!
DO ZABAWY!

JÁTSSZUNK!
BUDEME SI HRÁT!
PODME SA HRAT!

ÑÄÇÄâ ëõÉêÄÖå! 
HAYDi OYNAYALIM!

DOLL STAND
SOCLE POUR LA POUPÉE
PUPPENSTÄNDER
STOJAK DLA LALKI
BABAÁLLVÁNY
PODSTAVEC PRO 
PANENKU
STOJAN NA BÁBIKU
èéÑëíÄÇäÄ Ñãü äìäãõ
BEBEK AYAKLIĞI

  

Assembly 
Assemblage 
Zusammenbau
Montaż�
Összeállítás�
Sestavení
Montáž�
Сборка 
Montaj

FRONT of clothing
AVANT du vêtement
VORDERSEITE der Kleidung
PRZEDNIA STRONA ubioru
Ruha ELEJE
LÍC obleãení
PREDNÁ STRANA odevu. 
èÖêÖÑçüü ëíéêéçÄ Ó‰ÂÊ‰˚

Elbisenin ÖNÜ
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